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CHECKLIST EV OEF KKE – CHECK-LISTE EX EV EVERE 

1. Identificatie / Identification 

a. Naam Observator / Noms Observateurs: ADJ Fortuné Claudy   

b. Dienst / Service: CC INFRA  

c. Plaats van de observatie: Blok / vleugel / verdieping: Gelijkvloers - kelder 
Endroit de l’observation (bloc / aile / étage) Bloc 6 verdieping 1- 2 en 3 

d. Uur ontvangs Ev signaal / Hr arrivée signal D’Ev: 10hr30  

2. Instructies / Instructions 

a. Deze checklist is een hulpmiddel voor de evaluatie van een evacuatieoefening. Aan de 
hand van een reeks vragen worden de belangrijkste aandachtspunten geëvalueerd. 
 
Cette check-liste est un moyen d’aide pour l’évaluation de le’excercice d’évacuation. 
Sur base d’une série de questions, les points d’attention les plus importants seront 
évalués. 

b. Voor elke vraag wordt een veld OK / NOK / Niet van toepassing (OK/NOK/NVT) 
ingevuld. Er is ruimte voorzien voor opmerkingen of adviezen. 
 
Pour chaque question un champs OK / NOK/ Pas d’application (OK/NOK/PAS) est à 
remplir. Un espace pour des remarques ou conseils est prévu. 
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c. Checklist Ev Oefening – check-liste Exercice Ev 
Nr Item OK NOK NVT / PAS Opmerkingen / Remarques  

EVACUATIE - EVACUATION 

1. AL Pers tewerkgesteld in blok / vleugel / verdiep 
compartiment 
 
Nb de Pers travaillant au bloc / aile / étage / 
compartiment 

+/- 26 Pers bloc 6D 
 

Personeel CC Infra 

2. Zijn de brandmelders zichtbaar en vlot bereikbaar ? 
 
Les bouton-poussoirs alerte à l’incendie, sont-ils 
facilement accesssible ? 

X   

 

3. Is de bediening van de brand / alarmcentrale 
duidelijk ? 
 
Est ce que la commande de la centrale détection 
incendie / alarme claire ? 

X   

 

4. Is er een automatische transmissie van het alarm 
naar het wachtlokaal? 
 
Est-ce qu’il y a une transmission automatique de 
l’alarme vers le corps de garde ? 

X   

 

5. Is het Ev alarm overal hoorbaar ? 
 
Est-ce que l’alarme d’évacuation est partout 
audible 

X   

 

6. Wordt de Offr van wacht verwittigd in geval van 
brand of calamiteit? 
 
Est-ce que l’Offr de garde est averti de l’incendie 
ou calamité? 

X   

 

7. Worden alle noodzakeleijke gegevens 
doorgegeven aan de Offrr van wacht (wie, waar, 
wat) ? 
 
Est-ce que tous les renseignements nécessaires 
sont fournis à L’Offr de garde (qui, où, quoi) ? 

 X  

Personnes n’a prévenu le corps de garde. 
Des directives (et une coordination) pour les guides seront 
données. 

8. Zijn de vluchtwegen en gangen vrij van obstacles? 
 
Les chemins d’Ev et les couloirs, sont-ils libres 
d’obstacles? 

X   
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Nr Item OK NOK NVT / PAS Opmerkingen / Remarques  
9. Is de signalisatie (pictogrammen) van de 

vluchtwegen voldoende ? 
 
Est-ce qu’il ya suffisamment de signalisation 
(pictogrammes) sur les chemins d’Ev? 

X   

 

10. Zijn de nooduitgangen en andere Ev middelen 
(brandladders) bruikbaar (geen hindernissen, niet 
geblokkeerd)? 
 
Les sorties de secours et autres moyens d’Ev, 
sont-elles utilisables (pas d’obstacles, pas 
bloquées)? 

X   

 

11. Werken de veiligheidsverlichtingstoestellen ? 
 
Les appareils d’éclairage de secours, 
fonctionnnent-ils ? 

         X 

Pas testé 

12. Geven de veiligheidsverlichtingstoestellen 
voldoende licht (lx)? 
 
Les appareils d’éclairage de secours, donnent-ils 
assez de lumière (lx)? 

X   

 

13. Zijn er compartimenteringsdeuren geblokkeerd in 
open stand  (spieën)? 
 
Est-ce que il ya des portes coupe-feu bloquées 
(cales)? 

X   

 

14. Sluiten de in normale toestand geopende 
branddeuren (electromagneet),bij het afgaan van 
de brand (in functie van de programmatie per 
compartiment op het niveau de 
branddetectiecentrale)? 
 
Est-ce que les portes coupe-feu, ouvertes en 
situation normale (électro-aimant) se ferment dès 
enclenchement de l’alarme (en fonction de la 
programmation en fonction des compartiments au 
niveau de la centrale détection incendie) ? 

 X  

Certaines portes sont restées ouvertes. Un Wo sera fait pour 
les réparer. 

15. Sluiten de branddeuren volledig ? 
 
La fermeture des portes coupe-feu, est-elle 
étanche ? 

X   
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Nr Item OK NOK NVT / PAS Opmerkingen / Remarques  
16. Worden de liften automatisch naar het gelijkvloers 

gestuurd en vergrendeld? 
 
Les ascenseurs, sont-ils automatiquement dirigés 
vers le  R-d_ch et verrouillés? 

 X  

 

17. Worden de ramen en deuren gesloten vooraleer 
overgegaan wordt tot Ev? 
 
Les fenêtres et portes, sont-elles fermées avant 
d’évacuer? 

X   

 

18. Is de veiligheidsinformatie voldoende verspreid en 
aanwezig? 
 
L’information de sécurité, est-elle suffisament 
diffusée et présente? 

X   

 

19. Worden bepaalde personen tijdens de Ev 
geconfronteerd met afgesloten deuren ? 
 
Lors de l’Ev, est-ce que certaines personnes sont 
confrontées avec des portes fermées? 

X   

 

20. Is iedereen op de hoogte van de te volgen 
procedures (Ev, brandbestrijding, …-)? 
 
Est-ce que tout le monde est au courant des 
procédures à suivre (Ev, lutte incendie,…)? 
 
 

X   

 

VERZAMELZONES – ZONES DE RASSEMBLEMENT 

21. Zijn de verzamelplaatsen vlot bereikbaar? 
 
Les zones de rassemblement, sont-elles facilement 
accessibles ? 

X   

 

22. Zijn de verzamelplaatsen bij iedereen gekend? 
 
Les zones de rassemblement, sont-elles connues 
par tout le monde ? 

X   

 

23. Zijn er problemen met de organisatie van/op de 
verzamelzones? 
 

X   
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Nr Item OK NOK NVT / PAS Opmerkingen / Remarques  
Y a-t-il des problèmes avec l’organisation de la / 
sur zone de rassemblement? 

24. Zijn de verzamelzones duidelijk aangegeven? 
 
Les zones de rassemblement, sont-elles clairement 
indiquées? 

X   

 

EV PLG – EQUIPES D’EV 

25. Neemt de Ev Plg de leiding van de evacuatie op 
zich? 
 
Est-ce que les équipes d’Ev prend la commande de 
l’Ev? 

X   

 

26. Zijn de Ev Plg vertrouwd met de procedures? 
 
Est-ce que les équipes d’Ev connaissent les 
procédures? 

 X   

Nouveaux guides à prévoir et à briefer 

27. Zijn de Ev Plg leden gemakkelijk herkenbaar 
(vestes fluo)? 
 
Les membres des équipes d’Ev, sont-ils facilement 
à reconnaître (vestes fluo)? 

X   

 

28. Gebeurt op de verzamelplaats een rapportering 
aan de (fictieve) hulpdiensten? 
 
Est-ce qu’au niveau de la zone de rassemblement, 
un rapport des faits est donné aux services de 
secours (fictifs)? 
 

  X 

Pas testé 

EZ – PREMIERS SOINS 

29. Worden de gewonden eerst geevacueerd, buiten 
de gevarenzone gebracht en vervolgens verzorgd? 
Vormen ze geen obstakel voor de andere Ev 
modaliteiten? 
 
Est-ce que les blessés sont d’abord évacués en 
dehors de la zone de danger et ensuite soignés? 
Ne forment-ils pas un obstacle dans le cadre des 
autres modalités d’Ev ? 
 

  X 

Pas de blessé 
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Nr Item OK NOK NVT / PAS Opmerkingen / Remarques  

VARIA 

30. Zijn er personen die niet reageren op het Ev 
signaal en voor welke reden? 
 
Est-ce qu’il y a des personnes qui ne réagissent 
pas au signal d’évacuation ? Au cas échéant, pour 
quelle raison? 

X   

Bonne réaction 

31. Zijn er andersvaliden aanwezig? Zo ja, zijn er 
problemen vastgesteld tijdens de Ev? 
 
Est-ce qu’il y a des personnes moins valides 
présentes? Au cas échéant, est-ce qu’on a 
constaté des problèmes lors de l’Ev? 

X   

 

32. Was er paniek merkbaar bij bepaalde personen? 
Zo, ja hoe werd hiermee omgegaan? 
 
Est-ce qu’on a constaté de la panique chez 
certaines personnes ? Au cas échéant, comment a-
t’on réagi? 

X   

Pas de panique 

33. Werden bij de Ev alle lokalen in veilige toestand 
achtergelaten (PMGE, uitschakelen machines,…)? 
 
Lors de l’Ev, tous les locaux sont-ils abandonnés 
dans une situation de sécurité (PACD, 
machines,…)? 

X   

 

34. Zijn er personen gevallen? Zo ja, voor welke 
reden? 
 
Est-ce qu’il y a des personnes qui sont tombées? 
Au cas échéant, quelle était la cause ? 

X   

 

OPMERKINGEN / REMARQUES 

35. La vitesse d’évacuation du bloc était rapide, les locaux ont été contrôlé sauf au RdC car il n’y avait pas de guide présent à cet étage.  
L’évacuation du bloc n’a pas duré plus de 5 min. 
L’exercice s’est déroulé dans le calme. 
 
Point à améliorer: 
 
Avoir plus de guides car avec le travail à distance, les congés et maladie, il arrive qu’il n’y ai personne. 
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